
NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 2112/2005,

annettu 21 päivänä marraskuuta 2005,

yhteisön ulkoisen avun saatavuudesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja eri-
tyisesti sen 181 a artiklan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean
lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Avun suora tai välillinen sitominen avunantajamaasta
kyseistä apua käyttäen hankittujen tavaroiden tai palvelu-
jen ostamiseen vähentää avun tehokkuutta, eikä tällainen
käytäntö ole köyhien maiden tukemiseksi harjoitettavan
kehitysyhteistyöpolitiikan mukaista. Avun sidonnaisuuden
purkaminen ei ole itsetarkoitus, vaan sitä olisi käytettävä
välineenä, jolla edistetään muita omavastuun, alueellisen
yhdentymisen ja valmiuksien kehittämisen kaltaisia köy-
hyyden vähentämiseen tähtääviä tekijöitä ja joka suuntau-
tuu kehitysmaiden paikallisten ja alueellisten tavaroiden ja
palvelujen toimittajien aseman vahvistamiseen.

(2) Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD)
kehitysapukomitea (DAC) antoi maaliskuussa 2001 suosi-
tuksen ”Vähiten kehittyneille maille annettavan avun
sidonnaisuuksien purkaminen” (2). Jäsenvaltiot hyväksyivät
tämän suosituksen, ja komissio tunnusti suosituksen ohje-
nuoraksi yhteisön avulle.

(3) Valmistauduttaessa Monterreyssa 18–22 päivänä maalis-
kuuta 2002 pidettyyn kehitysavun rahoitusta koskevaan
kansainväliseen konferenssiin Barcelonassa pidetyn
Eurooppa-neuvoston kokouksen rinnalla kokoontunut
yleisten asioiden neuvosto totesi 14 päivänä maaliskuuta
2002, että Euroopan unioni ”panee täytäntöön DAC:n
suosituksen, joka koskee vähiten kehittyneille maille annet-
tavan avun sidonnaisuuden purkamista, ja jatkaa keskus-
teluja kahdenvälisen avun sidonnaisuuden purkamiseksi
entistä enemmän. EU harkitsee myös yhteisön avun sidon-
naisuuden purkamista entistä enemmän samalla kun se jat-
kaa EU:n ja AKT-maiden välillä sovellettavan
hintaetuusjärjestelmän soveltamista.”.

(4) Komissio antoi 18 päivänä marraskuuta 2002 Euroopan
parlamentille ja neuvostolle tiedonannon ”Sidonnaisuuk-
sien purkaminen: Kehitysavun tehokkuuden parantami-
nen”. Siinä esitetään komission näkemykset ja mahdolliset
vaihtoehdot edellä mainitun Barcelonan sitoumuksen täy-
täntöönpanolle EU:n tukijärjestelmässä.

(5) Neuvosto painotti 20 päivänä toukokuuta 2003 päätelmis-
sään kehitysapua koskevien sidonnaisuuksien purkami-
sesta, että yhteisön avun sidonnaisuutta on purettava
entistä enemmän. Se hyväksyi edellä mainitussa tiedonan-
nossa mainitut seikat ja teki päätöksen ehdotetuista
ratkaisuista.

(6) Edellä mainitusta komission tiedonannosta 4 päivänä syys-
kuuta 2003 annetussa Euroopan parlamentin päätöslausel-
massa (3) todetaan, että yhteisön avun sidonnaisuutta on
purettava edelleen. Siinä tuetaan kyseisessä tiedonannossa
mainittuja seikkoja ja hyväksytään ehdotetut ratkaisut.
Siinä painotetaan tarvetta keskustella avun sidonnaisuuden
purkamisesta lisätutkimusten ja esitettyjen ehdotusten
perusteella ja vaaditaan nimenomaisesti suosimaan paikal-
lista ja alueellista yhteistyötä, jossa on asetettava – tärkeys-
järjestyksessä – etusijalle toimittajat vastaanottajamaista,
naapurikehitysmaista ja muista kehitysmaista, jolloin
tavoitteena on tukea vastaanottajamaiden ponnisteluja
parantaa omaa elintarviketuotantoaan kansallisella, alueel-
lisella, paikallisella ja perhekohtaisella tasolla, sekä toimen-
piteitä, joilla pyritään parantamaan elintarvikkeiden ja
peruspalveluiden tarjontaa ja saatavuutta sopusoinnussa
paikallisten tapojen ja tuotanto- ja kaupankäyntijärjestel-
mien kanssa.

(7) Useat kysymykset on ratkaistava, jotta yhteisön ulkoisen
avun saatavuus voidaan määrittää. Henkilöiden kelpoi-
suusehdot määritellään 3 artiklassa. Osallistumiskelpoisen
henkilön palkkaamia asiantuntijoita ja hänen ostamiensa
hyödykkeiden ja materiaalien alkuperää koskevat säännöt
määritellään 4 ja 5 artiklassa. Vastavuoroisuuden osalta
sovellettavat määritelmä ja täytäntöönpanosäännöt ovat
6 artiklassa. Poikkeuksista ja niiden täytäntöönpanosta sää-
detään 7 artiklassa. Kansainvälisten ja alueellisten järjestö-
jen rahoittamia toimia tai kolmannen maan kanssa
yhteisrahoitettuja toimia koskevat erityissäännökset ovat
8 artiklassa. Humanitaarisen avun osalta sovellettavat eri-
tyissäännökset ovat 9 artiklassa.

(1) EUVL C 157, 28.6.2005, s. 99.
(2) OECD/DAC 2001 Report, 2002, Volume 3, nro1, s. 46. (3) EUVL C 76 E, 25.3.2004, s. 474.
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(8) Ulkoista apua koskevissa perussäädöksissä ja Euroopan
yhteisöjen yleiseen talousarvioon sovellettavasta varainhoi-
toasetuksesta 25 päivänä kesäkuuta 2002 annetussa neu-
voston asetuksessa (EY, Euratom) N:o 1605/2002 (1)
(jäljempänä ”varainhoitoasetus”) määritellään yhteisön
ulkoisen avun saatavuus. Tällä asetuksella yhteisön avun
saatavuuteen tehdyt muutokset edellyttävät muutosten
tekemistä kaikkiin näihin välineisiin. Kaikki perussäädök-
siä koskevat muutokset luetellaan tämän asetuksen
liitteessä I.

(9) Tehtäessä hankintasopimuksia yhteisön välineen mukai-
sesti kiinnitetään erityistä huomiota siihen, että noudate-
taan Kansainvälisen työjärjestön (ILO) tärkeimpiä
kansainvälisesti hyväksyttyjä työelämän perusnormeja, esi-
merkiksi järjestymisvapautta ja työehtosopimusneuvotte-
luja, pakkotyön kieltämistä, työmarkkinoilla ja ammatin
harjoittamisen yhteydessä tapahtuvan syrjinnän kieltämistä
ja lapsityövoiman käytön kieltämistä koskevia
yleissopimuksia.

(10) Tehtäessä hankintasopimuksia yhteisön välineen mukai-
sesti kiinnitetään erityistä huomiota siihen, että noudate-
taan seuraavia kansainvälisiä ympäristöä koskevia
yleissopimuksia: yleissopimus biologisesta monimuotoi-
suudesta vuodelta 1992, Cartagenan bioturvallisuuspöytä-
kirja vuodelta 2000 ja Yhdistyneiden Kansakuntien
ilmastonmuutosta koskevan puitesopimuksen Kioton pöy-
täkirja vuodelta 1997,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Soveltamisala

Tässä asetuksessa vahvistetaan säännöt asianomaisten osapuolten
osallistumiselle kaikkiin liitteessä I mainittuihin yhteisön ulkoisen
avun välineisiin, jotka rahoitetaan Euroopan unionin yleisestä
talousarviosta.

2 artikla

Määritelmä

Tässä asetuksessa käytettävien termien tulkinnan osalta viitataan
varainhoitoasetukseen ja Euroopan yhteisöjen yleiseen talousar-
vioon sovellettavasta varainhoitoasetuksesta annetun neuvoston
asetuksen (EY, Euratom) N:o 1605/2002 soveltamissäännöistä
23 päivänä joulukuuta 2002 annettuun komission asetukseen
(EY, Euratom) N:o 2342/2002 (2).

3 artikla

Kelpoisuussäännöt

1. Jostakin yhteisön välineestä rahoitettavien hankinta- tai
avustussopimusten tarjouskilpailu on avoin kaikille oikeushenki-
löille, jotka ovat sijoittautuneet Euroopan yhteisön jäsenvaltioon,
Euroopan yhteisön tunnustamaan ehdokasmaahan tai Euroopan
talousalueen jäsenvaltioon.

2. Jostakin liitteen I A osassa määritellystä alakohtaisesta yhtei-
sön välineestä rahoitettavien hankinta- tai avustussopimusten tar-
jouskilpailu on avoin niiden oikeushenkilöiden lisäksi, jotka ovat
jo osallistumiskelpoisia kyseessä olevan välineen perusteella, kai-
kille oikeushenkilöille, jotka ovat sijoittautuneet liitteessä II ole-
vassa OECD:n kehitysapukomitean luettelossa mainittuihin
kehitysmaihin.

3. Jostakin liitteen I B osassa määritellystä maantieteellisesti
rajatusta yhteisön välineestä rahoitettavien hankinta- tai avustus-
sopimusten tarjouskilpailu on avoin niiden lisäksi, jotka on jo
mainittu osallistumiskelpoisiksi kyseessä olevassa välineessä, kai-
kille oikeushenkilöille, jotka ovat sijoittautuneet liitteessä II ole-
vassa OECD:n kehitysapukomitean luettelossa mainittuihin
kehitysmaihin ja jotka on nimenomaisesti mainittu
osallistumiskelpoisiksi.

4. Jostakin yhteisön välineestä rahoitettavien hankinta- tai
avustussopimusten tarjouskilpailu on avoin kaikille oikeushenki-
löille, jotka ovat sijoittautuneet muihin kuin tämän artiklan 1, 2
ja 3 kohdassa tarkoitettuihin maihin, jos niiden myöntämän
ulkoisen avun vastavuoroinen saatavuus on vahvistettu 6 artiklan
mukaisesti.

5. Jostakin yhteisön välineestä rahoitettavien hankinta- tai
avustussopimusten tarjouskilpailu on avoin myös kansainvälisille
järjestöille.

6. Edellä sanottu ei kuitenkaan estä minkä tahansa sopimuk-
sen tarjouskilpailuun osallistumiskelpoisia järjestöluokkia osallis-
tumasta eikä estä soveltamasta varainhoitoasetuksen
114 artiklan 1 kohdassa säädettyä poikkeusta.

4 artikla

Asiantuntijat

Kaikki 3 ja 8 artiklassa määriteltyjen tarjoajien palkkaamat asian-
tuntijat voivat olla minkä tahansa maan kansalaisia. Tämä artikla
ei kuitenkaan rajoita yhteisön julkisia hankintoja koskevissa sään-
nöissä vahvistettujen laadullisten ja taloudellisten edellytysten
soveltamista.

(1) EYVL L 248, 16.9.2002, s. 1.
(2) EYVL L 357, 31.12.2002, s. 1, asetus sellaisena kuin se on muutet-
tuna asetuksella (EY, Euratom) N:o 1261/2005 (EUVL L 201,
2.8.2005, s. 3).
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5 artikla

Alkuperäsäännöt

Kaikkien jostakin yhteisön välineestä rahoitetun sopimuksen
nojalla ostettujen hyödykkeiden ja materiaalien on oltava peräi-
sin yhteisöstä tai 3 ja 7 artiklassa määritellystä osallistumiskelpoi-
sesta maasta. Tässä asetuksessa alkuperällä tarkoitetaan
tullitarkoituksia varten säädettyä alkuperäsääntöjen määritelmää
asiaankuuluvassa yhteisön lainsäädännössä.

6 artikla

Vastavuoroisuus kolmansien maiden kanssa

1. Yhteisön ulkoisen avun saatavuus vastavuoroisesti suodaan
3 artiklan 4 kohdan soveltamisalaan kuuluvalle maalle, jos se
myöntää kelpoisuuden vastaavin ehdoin jäsenvaltioille ja asian-
omaiselle vastaanottajamaalle.

2. Se, suodaanko mahdollisuus saada vastavuoroisesti yhteisön
ulkoista apua, perustuu EU:n ja muiden avunantajien vertailuun
OECD:n kehitysapukomitean luokituksen mukaisella alaa koske-
valla tasolla tai joko avunantaja- tai vastaanottajamaan tasolla.
Päätös vastavuoroisuuden myöntämisestä avunantajamaalle
perustuu kyseisen avunantajan antaman avun avoimuuteen, joh-
donmukaisuuteen ja suhteellisuuteen sekä avun laatuun ja
määrään.

3. Yhteisön ulkoisen avun vastavuoroinen saatavuus vahviste-
taan erillisellä päätöksellä, joka koskee tiettyä maata tai maaryh-
mää. Tällainen päätös tehdään menettelystä komissiolle siirrettyä
täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä kesäkuuta 1999
tehdyn neuvoston päätöksen 1999/468/EY (1) mukaisesti kyseistä
säädöstä käsittelevää komiteaa ja sitä koskevia menettelyjä nou-
dattaen. Mainitun päätöksen 7 artiklan 3 kohdan mukaista Euroo-
pan parlamentin oikeutta saada säännöllisesti tietoja on
noudatettava täysimääräisesti. Tällaisen päätöksen on oltava voi-
massa vähintään yhden vuoden ajan.

4. Yhteisön ulkoisen avun vastavuoroinen saatavuus vähiten
kehittyneissä maissa, jotka on lueteltu liitteessä II, suodaan ilman
muuta liitteessä III luetelluille kolmansille maille.

5. Vastaanottajamaita on kuultava 1, 2 ja 3 kohdassa kuvatun
menettelyn aikana.

7 artikla

Poikkeukset kelpoisuus- ja alkuperäsäännöistä

1. Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa komis-
sio voi ulottaa kelpoisuuden koskemaan myös sellaisten maiden
oikeushenkilöitä, jotka eivät ole 3 artiklan nojalla kelpoisia.

2. Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa komis-
sio voi sallia sellaisesta maasta peräisin olevien hyödykkeiden ja
materiaalien ostamisen, joka ei ole 3 artiklan nojalla kelpoinen.

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjen poikkeusten perusteena
voi olla se, että tuotteita ja palveluita ei ole saatavilla kyseessä ole-
vien maiden markkinoilla, tilanne on äärimmäisen kiireellinen tai
että kelpoisuussääntöjen noudattaminen tekisi hankkeen, ohjel-
man tai toimenpiteen toteuttamisen mahdottomaksi tai erittäin
vaikeaksi.

8 artikla

Toimet, joihin osallistuu kansainvälisiä järjestöjä tai joihin
sisältyy yhteisrahoitusta

1. Aina, kun yhteisön rahoitukseen sisältyy jonkin kansainvä-
lisen järjestön toteuttama toimi, asianomaisiin sopimusmenette-
lyihin voivat osallistua kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat
osallistumiskelpoisia 3 artiklan nojalla tai kyseisen järjestön sään-
töjen nojalla, mutta kaikkien avunantajien tasavertainen kohtelu
on varmistettava. Samoja sääntöjä sovelletaan hankintoihin,
materiaaleihin ja asiantuntijoihin.

2. Aina, kun yhteisön rahoitukseen sisältyy jonkin kolmannen
maan – vastavuoroisuusedellytyksin 6 artiklan mukaisesti – tai
alueellisen järjestön taikka jäsenvaltion kanssa yhteisrahoitettava
toimi, asianomaisiin sopimusmenettelyihin voivat osallistua
kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat osallistumiskelpoisia 3 artiklan
nojalla, sekä kaikki oikeushenkilöt, jotka ovat kyseisen kolman-
nen maan, alueellisen järjestön tai jäsenvaltion sääntöjen mukai-
sesti osallistumiskelpoisia. Samoja sääntöjä sovelletaan
hankintoihin, materiaaleihin ja asiantuntijoihin.

3. Elintarvikeavun osalta tätä artiklaa on sovellettava vain
hätäapuun.

9 artikla

Humanitaarinen apu ja valtioista riippumattomat järjestöt

1. Tämän asetuksen 3 artiklaa ei sovelleta edunsaajien valin-
nassa käytettäviin kelpoisuusehtoihin humanitaarisesta avusta
20 päivänä kesäkuuta 1996 annetussa neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 1257/96 (2) tarkoitetun humanitaarisen avun osalta eikä
kehitysmaita koskevilla aloilla toteutettavista toimista yhdessä
eurooppalaisten valtioista riippumattomien kehitysyhteistyöjär-
jestöjen (NGO) kanssa suoritettavasta rahoituksesta 17 päi-
vänä heinäkuuta 1998 annetussa neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 1658/98 (3) tarkoitetun valtioista riippumattomien jär-
jestöjen kautta suoraan kanavoitavan avun osalta.

(1) EYVL L 184, 17.7.1999, s. 23.

(2) EYVL L 163, 2.7.1996, s. 1, asetus sellaisena kuin se on muutettuna
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1882/2003
(EUVL L 284, 31.10.2003, s. 1).

(3) EYVL L 213, 30.7.1998, s. 1, asetus sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1882/2003.
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2. Edunsaajien on noudatettava tässä asetuksessa säädettyjä
vaatimuksia silloin, kun humanitaarisen avun ja asetuksessa
(EY) N:o 1658/98 tarkoitetun valtioista riippumattomien järjes-
töjen kautta suoraan kanavoitavan avun täytäntöönpano edellyt-
tää hankintasopimusten tekemistä.

10 artikla

Keskeisimpien periaatteiden noudattaminen ja paikallisten
markkinoiden vahvistaminen

1. Köyhyyden kitkemisen jouduttamiseksi kehitetään paikalli-
sia valmiuksia, markkinoita ja ostoja kiinnittämällä erityistä huo-
miota kumppanimaista tapahtuviin paikallisiin ja alueellisiin
hankintoihin.

2. Tarjoajien, joiden kanssa on tehty hankintasopimuksia, on
noudatettava tärkeimpiä kansainvälisesti hyväksyttyjä työelämän
perusnormeja, kuten ILOn työelämän perusnormeja sekä järjes-
tymisvapautta ja työehtosopimusneuvotteluja, pakkotyön kieltä-
mistä, työmarkkinoilla ja ammatin harjoittamisen yhteydessä
tapahtuvan syrjinnän kieltämistä ja lapsityövoiman käytön kiel-
tämistä koskevia yleissopimuksia.

3. Kehitysmaiden mahdollisuuksia saada yhteisön ulkoista
apua on tuettava kaikella asianmukaiseksi katsotulla teknisellä
avulla.

11 artikla

Asetuksen täytäntöönpano

Tällä asetuksella muutetaan ja säännellään kaikkien liitteessä I lue-
teltujen voimassa olevien yhteisön välineiden asianomaiset osat.
Komissio muuttaa ajoittain tämän asetuksen liitteitä II, III ja IV,
jotta otettaisiin huomioon muutokset OECD:n teksteissä.

12 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 21 päivänä marraskuuta 2005.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. STRAW
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LIITE I

Seuraavat muutokset tehdään jäljempänä lueteltuihin yhteisön välineisiin.

A OSA — Alakohtaiset yhteisön välineet

1) Neuvoston asetus (EY) N:o 1725/2001, annettu 23 päivänä heinäkuuta 2001, jalkaväkimiinojen vastaisesta toimin-
nasta muissa kolmansissa maissa kuin kehitysmaissa (1)

— Korvataan 4 artiklan 2 kohta seuraavasti:

”2. Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Lisätään 7 artiklan 3 kohtaan seuraavaa:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

2) Neuvoston asetus (EY) N:o 976/1999, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1999, demokratian ja oikeusvaltion kehittämi-
sen ja lujittamisen sekä ihmisoikeuksien ja perusvapauksien kunnioittamisen yleistavoitetta kolmansissa maissa yhtei-
sön yhteistyöpolitiikan puitteissa edistävien yhteisön toimien, jotka ovat muita kuin kehitysyhteistyötoimia,
täytäntöönpanoa koskevista vaatimuksista (2)

— Lisätään 5 artiklan 1 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin avustussopimusten hakumenettelyihin määritellään lisäksi yhtei-
sön ulkoisen avun saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa
(EY) N:o 2112/2005 (*) säädettyjen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Korvataan 6 artikla seuraavasti:

”6 artikla

Yhteisön tukea voivat hakea 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kumppanit, joiden päätoimipaikka on maassa, jolle
tämän asetuksen ja asetuksen (EY) N:o 2112/2005 nojalla voidaan myöntää yhteisön tukea. Tällaisen päätoimi-
paikan on oltava kaikkien tämän asetuksen nojalla rahoitettavien toimien tosiasiallinen päätöksentekopaikka. Poik-
keustapauksessa päätoimipaikka voi olla jossakin muussa kolmannessa maassa.”

— Korvataan 9 artikla seuraavasti:

”9 artikla

1. Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään tässä asetuksessa ja asetuk-
sessa (EY) N:o 2112/2005 säädettyjen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(1) EYVL L 234, 1.9.2001, s. 6.
(2) EYVL L 120, 8.5.1999, s. 8, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2242/2004 (EUVL L 390, 31.12.2004,
s. 21).
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2. Tämän asetuksen mukaisesti ostettujen hyödykkeiden ja materiaalien alkuperä määritellään lisäksi asetuk-
sessa (EY) N:o 2112/2005 säädettyjen alkuperäsääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.”

B OSA — Maantieteellisesti rajatut yhteisön välineet

3) Neuvoston asetus (EY) N:o 2500/2001, annettu 17 päivänä joulukuuta 2001, liittymistä valmistelevasta rahoitustuesta
Turkille (1)

— Lisätään 8 artiklan 7 kohdan ensimmäiseen luetelmakohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään lisäksi yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Lisätään 8 artiklan 7 kohdan toiseen alakohtaan seuraavaa:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään lisäksi asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

— Lisätään 8 artiklaan seuraavaa:

”8. Tämän asetuksen mukaisesti ostettujen hyödykkeiden ja materiaalien alkuperä määritellään lisäksi asetuk-
sessa (EY) N:o 2112/2005 säädettyjen alkuperäsääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.”

4) Neuvoston asetus (EY) N:o 2666/2000, annettu 5 päivänä joulukuuta 2000, Albanialle, Bosnia ja Hertsegovinalle, Kro-
atialle, Jugoslavian liittotasavallalle ja entiselle Jugoslavian tasavallalle Makedonialle annettavasta avusta (2)

— Lisätään 7 artiklan 3 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään lisäksi yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Korvataan 7 artiklan 4 kohta seuraavasti:

”4. Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisra-
hoitettuihin sopimusmenettelyihin määritellään asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

5) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 99/2000, annettu 29 päivänä joulukuuta 1999, avun toimittamisesta Itä-Euroopan
ja Keski-Aasian kumppanivaltioille (3)

— Lisätään 11 artiklan 3 kohtaan seuraavaa:

”Tämän asetuksen mukaisesti ostettujen hyödykkeiden ja materiaalien alkuperä määritellään lisäksi yhteisön ulkoi-
sen avun saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*)
säädettyjen alkuperäsääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

(1) EYVL L 342, 27.12.2001, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 850/2005 (EUVL L 141, 4.6.2005,
s. 1).

(2) EYVL L 306, 7.12.2000, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2257/2004 (EUVL L 389, 30.12.2004,
s. 1).

(3) EYVL L 12, 18.1.2000, s. 1.
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— Lisätään 11 artiklan 4 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään lisäksi asetuksessa
(EY) N:o 2112/2005 säädettyjen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.”

— Lisätään 11 artiklan 5 kohtaan seuraavaa:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään lisäksi asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

6) Neuvoston asetus (EY) N:o 1267/1999, annettu 21 päivänä kesäkuuta 1999, liittymistä edeltävästä rakennepolitiikan
välineestä (1)

— Lisätään 6 a artiklan 1 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään lisäksi yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Lisätään 6 a artiklan 2 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään lisäksi asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

7) Neuvoston asetus (EY) N:o 1268/1999, annettu 21 päivänä kesäkuuta 1999, yhteisön tuesta maataloutta ja maaseu-
dun kehittämistä koskeville liittymistä valmisteleville toimenpiteille jäsenyyttä hakeneissa Keski- ja Itä-Euroopan maissa
liittymistä edeltävänä aikana (2)

— Lisätään 3 artiklan 3 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään tässä ja yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

8) Neuvoston asetus (EY) N:o 1488/96, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1996, rahoituksellisista ja teknisistä toimenpi-
teistä (MEDA) taloudellisen ja yhteiskunnallisen rakenneuudistuksen tukemiseksi Euro–Välimeri-
yhteistyökumppanuuden puitteissa (3)

— Lisätään 8 artiklan 1 kohtaan seuraavaa:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään tässä ja yhteisön ulkoisen avun
saatavuudesta 21 päivänä marraskuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*) säädetty-
jen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Lisätään 8 artiklan 8 kohtaan seuraavaa:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään asetuksessa (EY) N:o 2112/2005.”

(1) EYVL L 161, 26.6.1999, s. 73, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2257/2004.
(2) EYVL L 161, 26.6.1999, s. 87, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2257/2004.
(3) EYVL L 189, 30.7.1996, s. 1, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2698/2000 (EYVL L 311, 12.12.2000,
s. 1).
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9) Neuvoston asetus (ETY) N:o 1762/92, annettu 29 päivänä kesäkuuta 1992, yhteisön ja Välimeren kolmansien maiden
rahoitusalan ja teknisen alan yhteistyötä koskevien pöytäkirjojen soveltamisesta (1)

— Lisätään 2 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään lisäksi myös yhteisön ulkoisen avun saatavuudesta 21 päivänä marras-
kuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*).

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

10) Neuvoston asetus (ETY) N:o 443/92, annettu 25 päivänä helmikuuta 1992, rahoitusavusta ja teknisestä avusta Aasian
ja Latinalaisen Amerikan kehitysmaille sekä taloudellisesta yhteistyöstä näiden maiden kanssa (2)

— Lisätään 9 artiklaan alakohta seuraavasti:

”Osallistuminen kansainvälisen järjestön kautta täytäntöönpantuihin tai kolmannen maan kanssa yhteisrahoitet-
tuihin sopimusmenettelyihin määritellään lisäksi myös yhteisön ulkoisen avun saatavuudesta 21 päivänä marras-
kuuta 2005 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2112/2005 (*).

(*) EYVL L 344, 27.12.2005, s. 23.”

— Lisätään 13 artiklaan alakohta seuraavasti:

”Kelpoisuus osallistua tämän asetuksen mukaisiin tarjouskilpailuihin määritellään lisäksi asetuksessa
(EY) N:o 2112/2005 säädettyjen kelpoisuussääntöjen ja niiden poikkeusten mukaisesti.”

(1) EYVL L 181, 1.7.1992, s. 1.
(2) EYVL L 52, 27.2.1992, asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 807/2003 (EUVL L 122, 16.5.2003, s. 36).

L 344/30 FI Euroopan unionin virallinen lehti 27.12.2005



LIITE II

Kehitysapukomitean luettelo tuensaajista – tilanne 1. tammikuuta 2003

Osa I: Kehitysmaat ja -alueet
(julkinen kehitysapu)

Osa II: Siirtymävaiheessa olevat maat ja alueet
(julkinen apu)

Vähiten kehittyneet
maat

Muut matalan tulota-
son maat

(BKTL/asukas alle
745 dollaria vuonna

2001)

Alemman keskitulo-
tason maat
(BKTL/asukas

746–2 975 dollaria
vuonna 2001)

Ylemmän keskitulo-
tason maat
(BKTL/asukas

2 976–9 205 dollaria
vuonna 2001)

Korkean tulotason
maat (BKTL/asukas
yli 9 206 dollaria
vuonna 2001)

Keski- ja Itä-Euroo-
pan maat sekä enti-
sen Neuvostoliiton
uudet itsenäiset val-

tiot

Edistyneemmät kehi-
tysmaat ja -alueet

Afganistan
Angola
Bangladesh
Benin
Bhutan
Burkina Faso
Burundi
Kambodža
Kap Verde
Keski-Afrikan tasa-
valta
Tšad
Komorit
Kongon demokraat-
tinen tasavalta
Djibouti
Päiväntasaajan Gui-
nea
Eritrea
Etiopia
Gambia
Guinea
Guinea-Bissau
Haiti
Kiribati
Laos
Lesotho
Liberia
Madagaskar
Malawi
Malediivit
Mali
Mauritania
Mosambik
Myanmar
Nepal
Niger
Ruanda
Samoa
São Tomé ja Prín-
cipe
Senegal
Sierra Leone
Salomonsaaret
Somalia
Sudan
Tansania
Itä-Timor
Togo
Tuvalu
Uganda
Vanuatu
Jemen
Sambia

Armenia (*)
Azerbaidžan (*)
Kamerun
Kongo
Norsunluuran-
nikko
Georgia (*)
Ghana
Intia
Indonesia
Kenia
Korean demo-
kraattinen kansan-
tasavalta
Kirgistan (*)
Moldova (*)
Mongolia
Nicaragua
Nigeria
Pakistan
Papua-Uusi-
Guinea
Tadžikistan (*)
Uzbekistan (*)
Vietnam
Zimbabwe

Albania (*)
Algeria
Belize
Bolivia
Bosnia ja Hertse-
govina
Kiina
Kolumbia
Kuuba
Dominikaaninen
tasavalta
Ecuador
Egypti
El Salvador
Fidži
Guatemala
Guyana
Honduras
Iran
Irak
Jamaika
Jordania
Kazakstan (*)
entinen Jugosla-
vian tasavalta
Makedonia
Marshallinsaaret
Mikronesia
Marokko
Namibia
Niue
Palestiinan itsehal-
lintoalueet
Paraguay
Peru
Filippiinit
Serbia ja Monte-
negro
Etelä-Afrikka
Sri Lanka
Saint Vincent ja
Grenadiinit
Suriname
Swazimaa
Syyria
Thaimaa
Tokelau (**)
Tonga
Tunisia
Turkki
Turkmenistan (*)
Wallis ja
Futuna (**)

Botswana
Brasilia
Chile
Cookinsaaret
Costa Rica
Kroatia
Dominica
Gabon
Grenada
Libanon
Malesia
Mauritius
Mayotte (**)
Nauru
Panama
Saint Helena (**)
Saint Lucia
Venezuela

Bahrain Valko-Venäjä (*)
Bulgaria (*)
Tšekki (*)
Viro (*)
Unkari (*)
Latvia (*)
Liettua (*)
Puola (*)
Romania (*)
Venäjä (*)
Slovakia (*)
Ukraina (*)

Aruba (*)
Bahama
Bermuda (**)
Brunei
Caymansaaret (**)
Taiwan
Kypros
Falklandinsaaret (**)
Ranskan Polyne-
sia (**)
Gibraltar (**)
Hongkong (**)
Israel
Korean tasavalta
Kuwait
Libya
Macao (**)
Malta
Alankomaiden
Antillit (**)
Uusi-Kaledonia (**)
Qatar
Singapore
Slovenia
Arabiemiirikunnat
Brittiläiset Neitsyt-
saaret (**)Maailmanpankin

luottokynnys
(5 185 dollaria
vuonna 2001)

Anguilla (**)
Antigua ja Bar-
buda
Argentiina
Barbados
Meksiko
Montserrat (**)
Oman
Palau
Saudi-Arabia
Saint Kitts ja Nevis
Seychellit
Trinidad ja
Tobago
Turks- ja Caicos-
saaret (**)
Uruguay

(*) Keski- ja Itä-Euroopan maat sekä entisen Neuvostoliiton uudet itsenäiset valtiot.
(**) Alue.
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LIITE III

LUETTELO OECD:N KEHITYSAPUKOMITEAN JÄSENISTÄ

Alankomaat, Australia, Belgia, Espanja, Euroopan komissio, Irlanti, Italia, Itävalta, Japani, Kanada, Kreikka, Luxemburg, Norja,
Portugali, Ranska, Ruotsi, Saksa, Suomi, Sveitsi, Tanska, Uusi-Seelanti, Yhdistynyt kuningaskunta, Yhdysvallat.
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LIITE IV

Otteita Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestön (OECD) kehitysapukomitean (DAC) maaliskuussa 2001
antamasta vähiten kehittyneille maille annettavan avun sidonnaisuuksien purkamista koskevasta suosituksesta

II. Täytäntöönpano

a) Soveltamisala

7. Avun sidonnaisuuksien purkaminen on monimutkainen prosessi. Julkisen kehitysavun eri luokkien osalta on noudatet-
tava erilaista lähestymistapaa. Lisäksi jäsenten välillä on eroja suosituksen täytäntöönpanon soveltamisalan ja ajoituksen
osalta. Edellä sanottu huomioon ottaen DAC:n jäsenten on purettava vähiten kehittyneille maille myönnettävän julki-
sen kehitysavun sidonnaisuus mahdollisimman laajalti ja tässä suosituksessa vahvistettuja arviointiperusteita ja menet-
telyjä noudattaen.

i) DAC:n jäsenet sopivat purkavansa vähiten kehittyneille maille myöntämänsä julkisen kehitysavun sidonnaisuuden
1. tammikuuta 2002 mennessä seuraavilla aloilla: maksutaseet ja rakennesopeutustuki, velkojen anteeksiantami-
nen, alakohtaisia ja monialaisia ohjelmia varten annettava apu, investointihankkeiden tuki, tuontituki ja perushyö-
dykkeitä varten annettava tuki, kaupallisia palveluita koskevat sopimukset sekä valtiosta riippumattomille
järjestöille hankintoihin liittyviä toimia varten myönnettävä julkinen kehitysapu.

ii) Investointeihin liittyvän teknisen yhteistyön ja erillisen teknisen yhteistyön osalta tunnustetaan, että DAC:n jäsen-
ten toimintatapoja saattaa ohjata se, että on tärkeätä säilyttää avunantajamaiden kansallisen mukanaolon tunne
samalla kun kumppanimailta pyydetään asiantuntija-apua, mutta joka tapauksessa tämän suosituksen tavoitteet ja
periaatteet on pidettävä mielessä. Erillinen tekninen yhteistyö ei kuulu suosituksen soveltamisalaan.

iii) Elintarvikeavun osalta tunnustetaan, että DAC:n jäsenten toimintatapoja saattaa ohjata muilla kansainvälisillä foo-
rumeilla elintarvikeavusta käytävät keskustelut ja siellä tehdyt sopimukset, mutta joka tapauksessa tämän suosi-
tuksen tavoitteet ja periaatteet on pidettävä mielessä.

8. Tämä suositus ei koske toimia, joiden arvo on alle 700 000 erityisnosto-oikeutta (investointeihin liittyvässä teknisessä
avussa 130 000 erityisnosto-oikeutta).
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